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"KoponeBckuii TUrp" Gbln cambiM TSKENbIM CEPUiAHBIM TaHKOM BTOpOii MMpOBOI BOiiHbLI. GBOMM
MOLUHEALWUM 88-MM ANNHHOCTBONbHBIM OPYAMEM OH 6bin CNOCOGEH YHUUYTOXATb TaHK “LLiepman" ¢
pacctosiHua 3500 meTpoB. Ha chpoHT "Koponesckue TUrpbl' Havanu noctynate B pepane 1944 roaa,
YXe B Mae TOro e rofa OHW Bnepsble ObiNM NpUMeHeHbl B 60X nof MuHckom. [ige poTbl,
BOOPYXXEHHbIE 3TUMI FPO3HBIMI MALLUWHAMM, Y4ACTBOBAIM B 060pOHE HOPMaHANM BO BPEMS BbICaAKM
Coto3HbIX BOWCK. "KOpONeBCKWin TUrp', ynpaBnsieMblii ONbITHbIM 3KUMAXKEM, SIBNANCS OMacHenLInm

The King Tiger was the heaviest production tank of World War 2. With its powerful long
barreled 88mm gun it was capable
of destroying a Sherman tank from a 3,500 m distance. The King Tigers were issued
to the army in February, 1944, and were first used in combat already in May, in battles
near Minsk. Two companies equipped with these formidable machines participated in
the Battle of Normandy, during the D-Day. The King Tiger operated by the experienced

NPOTUBHUKOM AJ1F BCEX TAHKOB.

crew was the most dangerous enemy for any tank.

BHUMAHMUE!

Mpexpge, 4em npucTynatb K c60pke MoAENM, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEIA.

C6opky 1 OKpacky MOAenu cnegyer npo-
BOZWTh B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOME~
LLEHNI BAANW OT UCTOYHUKOB OTHS.

C60pKy MofJenu npoWU3BOAUTE COrNACHO
cxeme. [Ina yaobeTea kaxaas fetans Ha
c60POYHOII cxeme 0603HaYeHa HOMEepoM,
COOTBETCTBYIOLMM HOMEPY Ha NIUTHUKOBOIA
pamke.

[letanu cnepyet OTAENATb OT NUTHUKOB
HOXOM WA [PYTUM  PEXYLUNM MHCTPY-
MEHTOM (C06Mt0Aas OCTOPOXHOCTb Mpw
pa6ote ¢ ocTpbiMM npesmetamu). Mecta
cpesa feTaneit 3a4nucTuTe HOXOM WMIK
HaXAa4Hoit Gymaroil.

Mogenb peKomMeHayeTcst OKpaLumnBarh cre-
LMhanbHbIMKU Kpackamu Ang nnacTuKoBbIX

MOZIENEil, BbIMYCKAEMbIMU MPEANPUSTUEM
«3BE3[A.

Mpuctynas Kk CGOpKe MOJenu, 3apaHee
03HAKOMbTECh CO CXEMOVi OKPACKM.

Mepen OKPackoi MOAENb PEKOMEHAYeTcs
0663KNUPUTb,  HANPUMEP,  MbIIbHbIM
PacTBOPOM 1 TLLATENbHO NPOCYLLNTb.

Kpacki 1 kneit B KOMNNEKT He BXOAAT.

na  c6opkn MOAENN pPeKkoMeHAyeTcs
CNONb30BATL KMe, BbINYCKAeMbli npe-
npusTnem «3BE3[A».

cnonb3yitte MUHMMAanNbHOE KOMM4ECTBO
Knesi. 136eraiTe ero nonafaHns Ha okpa-
LLIEHHbIE MOBEPXHOCTI MOZENU.

BHUMAHWE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Héanden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numeérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais detacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numero de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.




6 7 8 9 14 1. 52 3 4 6 R
%/\I /\L\ —_ = - FER e i oo L]] A 7 By
//—\) ,\/— = W2 ! :
TN g g El .
I o

© el o VP, == =) @

16 ) .
j 25® U' 2 i oF 27 e e @ fn}

¥ 3

17 18
1B =T 2 S s
s @ e 2, (e

26 27 [ﬁl =
= O 7
28 s

314 +‘.+,§P
p— @“‘“v 314 2 1313 qs‘

& "314 "
ﬂ S a0 502502
ol I ) =< .
AL 35 332332
T & O :
q mm«:msmmwmwgmm %



~ME—— [IpukneuTb ieTanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

-

' —— YcraHoBuTb ieTanb Ha yka3anHoe mecto 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

]
m MosTopuTb cHOpKY Ha apyrom Gopty / Repeat assembling at the other side




BapumaHT Ha Bbl6op
Variant on a choice

240 mm

D13
D18
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BbipexbTe 3T0T PUCYHOK
1 MCNONb3YIATE Ero KaK WabnoH Ana packpos CeTku
Cut out this drawing and use it as a template for cutting the grid
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JTiobble moaenu
1 Kpaco4Hbli Katanor npeanpusatus «3BE3HA»
Bbl MOXXETE NMPUOBPECTN N0 NoYTe,
npucnas 3asBKy No agpecy:

141730, MockoBcKasi 0651acTb,
r. JIo6Hs, yn. MpombIiwineHHas, A.2,
000 «3BE3[A»
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OKPACKA MOAENN THE MODEL PAINTING

Dekanb 13 Nekanb 12

SBE3MIA Humbrol Decal 13 Decal 12 Joxane 14715
ﬂ BOPOHEHas cTanb| 53 gunmetal
KA prasunHa 113 rust <
' 17 34 white w N
o w
W xénto-onvekos. | 93 desert yellow | o ‘g
S 20 YR 33 black 2 ©
w
¥ onuekosii  [155 olive drab | & 9
a0
W [pesechbii 110 natural wood | & O
+a ST '
oxpa 186 brown (8] B
s+ T-VIB u3 coctasa 505-ro 6aTanboHa Taxe-
NbIX TAHKOB. BOCTO4HbIH poHT, 1944 1.
M TEFT TS T M— sPz.Abt.505, eastern front 1944.

Dekanb 18
Decal 18

Nekano 7 [ekanb 3 [ekanb 4
Decal 3

Iekanb 5
Decal 5

T-VIB u3 coctasa 501 Taxenoro
TaHKOBOro 6atanboHa, ®pauuus, 1944 r.
sPz.Abt.501, France 1944.

Iekanb 6

H Decal 6

T-VIB u3 coctasa 501-ro 6atanboHa TAXENbIX TAHKOB. TaHK
3axBa4eH B aBrycte 1944 rona Ha CaHgoMupckoMm nnaupaap-
me 6oityamu 53-i M'Bappaeickon TaHKOBOW Gpurapb.
sPz.Abt.501, captured by Soviet Army.

Hexanb 1

Iekanb 8

T-VIB u3 coctaBa
1-/ TaHKOBOW AUBU3UMN.
1-st panzer division.

T-VIB u3 coctasa
503-ro 6aTanboHa
TAXENbIX TAHKOB.

BocTouHblit (hpoHT, 1945 T.
sPz.Abt.503, eastern front 1945.

o

~30 celéyun. . TMpPOMOKHYTb canceTkoil.
~30 sec. To dry up with cloth.
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